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Anlage zum Zertifikat für die Ausfuhr von Rindersamen aus der Bundesrepublik Deutschland in die 
Ukraine 

Додаток до сертифікату для експорту сперми биків із Федеративної Республіки Німеччина в 
Україну 

Bezugs-Nr. der Bescheinigung / Реєстраційний номер сертифіката 

Hiermit bestätigt der/die Unterzeichnete, dass/Цим особа, що підписалася нижче, підтверджує, що 

1. die Spenderbullen mindestens in den letzten drei Monaten vor der Entnahme des Samens auf dem Gebiet
eines Landes oder in einer Zone gehalten wurden, das/die von der WOAH als frei von Maul- und
Klauenseuche anerkannt ist und in dem keine Impfung durchgeführt wird. / протягом щонайменше трьох
останніх місяців перед збором сперми бики-донори сперми утримувались на території країни або зони,
що є офіційно визнаними ВООЗт вільними від ящуру без вакцинації.

2. die Spenderbullen in einer Besamungsstation gehalten wurden, in der bei keinem Tier Fälle von Maul- und
Klauenseuche festgestellt wurden. / бики-донори сперми утримувались у центрі штучного осіменіння,
де у жодної тварини не було зареєстровано ящуру.

3. im Fall der Einfuhr von gefrorenem Samen die Spenderbullen innerhalb von 30 Tagen nach der Entnahme
des Samens keine klinischen Anzeichen von Maul- und Klauenseuche gezeigt haben. / у випадку імпорту
замороженої сперми бики-донори сперми не мали клінічних ознак ящуру впродовж 30 днів після збору
сперми.3)

Amtstierarzt / Державний ветеринар 

______________________________________________ _____________________________________________ 
Name (in Großbuchstaben) / Прізвище, ім’я (великими 
друкованими літерами): 

Qualifikation und Amtsbezeichnung / Кваліфікація і 
посада 

_______________________________ _____________________________________________ 
Datum / Дата Unterschrift 2) / Підпис 2) 

Siegel 2)/ Печатка2): 

_______________________________________________ 
1) Dieses Dokument ist Teil der Veterinärbescheinigung und muss untrennbar mit ihr verbunden werden. / Цей документ є частиною ветеринарного сертифіката і 

повинен бути прикріплений до нього без можливості відокремлення. 
2) Amtssiegel und Unterschrift müssen sich farblich von der Druckfarbe dieses Dokuments unterscheiden./ Офіційна печатка і підпис повинні відрізнятися за 

кольором від фарби, якою було надруковано цей документ. 
3) Nichtzutreffendes bitte streichen. /  Непотрібне закреслити.
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